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UVOD                                                                    SI 

DOBRODOŠLI V DRUŽINI IZDELKOV EVOLVEO 

- Preden začnete uporabljati ta izdelek, natančno 

preberite celoten uporabniški priročnik do konca, 

tudi če ste v preteklosti že uporabljali podoben 

izdelek. 

- Ta uporabniški priročnik shranite za poznejšo 

uporabo - je sestavni del izdelka in lahko vsebuje 

pomembna navodila za zagon, delovanje in nego 

izdelka. 

- Prepričajte se, da so drugi uporabniki, ki bodo 

uporabljali ta aparat, prebrali ta uporabniški 

priročnik. 

- Če napravo podarite, podarite ali prodate drugim, 

jim skupaj z njo izročite tudi ta uporabniški 

priročnik in jih opozorite, naj ga preberejo. 

- Priporočamo, da v garancijskem obdobju shranite 

originalno embalažo izdelka - tako bo naprava med 

prevozom kar najbolje zaščitena. 

NAJNOVEJŠO RAZLIČICO UPORABNIŠKEGA 

PRIROČNIKA. 

Zaradi nenehnih inovacij izdelkov EVOLVEO in 

sprememb zakonodaje lahko vedno najdete 
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najnovejšo različico tega uporabniškega priročnika 

na spletnem mestu www.evolveo.cz ali preprosto 

tako, da z mobilnim telefonom skenirate spodaj 

prikazano kodo QR: 

 

VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA  

- Mobilni telefon in njegovo dodatno opremo 

postavite izven dosega otrok.  

- Mobilni telefon hranite na suhem. Dež, vlaga ali 

voda lahko poškodujejo tiskano vezje. Če mobilni 

telefon po nesreči pade v vodo, pravočasno 

odstranite baterijo in ga takoj pošljite v lokalno 

pooblaščeno servisno službo.  

- Mobilnega telefona ne postavljajte na mesta, 

prekrita s prahom, sicer bo normalna uporaba 

motena.  
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- Zaslon s tekočimi kristali je lahko ranljiv del 

mobilnega telefona, zato ga ne spuščajte ali 

močno stresajte; dotikanje zaslona z ostrim 

predmetom je prepovedano.  

- Mobilnega telefona ne postavljajte na mesto, kjer 

je temperatura previsoka. Visoke temperature 

skrajšajo življenjsko dobo električne opreme, 

poškodujejo baterijo, deformirajo ali stopijo njen 

plastični pokrov.  

- Mobilnega telefona ne postavljajte na mesto, kjer 

je temperatura prenizka, sicer bo ob dvigu 

temperature na normalno temperaturo iz 

mobilnega telefona prišla vlaga, ki bo poškodovala 

vezje mobilnega telefona. 

- Mobilnega telefona ne mečite, ne udarjajte in ne 

tresite, da ne poškodujete njegovega notranjega 

vezja in natančne zasnove.  

- Baterij mobilnih telefonov ne sežigajte ali jih 

obravnavajte kot navadne odpadke. Da bi se 

izognili morebitnim tveganjem za življenje in škodi 

okolju, upoštevajte okoljske smernice, ki jih 

določajo lokalni organi, ter pravočasno obdelujte in 

reciklirajte baterije.  
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- Če mobilni telefon, baterija ali druga polnilna 

naprava po neprevidnosti pade v vodo, je ne sušite 

v nobeni grelni napravi (npr. sušilniku, mikrovalovni 

pečici). Mobilni telefon ali drugi izdelki se lahko 

pokvarijo in mobilni telefon, baterija ali drug 

polnilec lahko zgoreli.  

- Zapuščeno uporabljeno baterijo odstranite v 

skladu z ustreznimi predpisi. 

- Pozornost pri uporabi dodatne opreme  

- V izogib nevarnosti hranite vso dodatno opremo 

(npr. kartico SIM, pomnilniško kartico, baterijo) 

zunaj dosega otrok.  

- Preden odstranite baterijo mobilnega telefona, se 

prepričajte, da je mobilni telefon izklopljen, in 

prekinite povezavo med mobilnim telefonom in 

polnilnikom.  

- Dodatki za mobilne telefone niso vodotesni, zato 

vse dodatke hranite na suhem. 

- Ko izključujete napajanje iz katere koli dodatne 

opreme, pravilno izvlecite vtič in ne vlečite 

napajalnega kabla.  
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- Če mobilni telefon, baterija in polnilec ne delujejo 

normalno, se obrnite na najbližjo strokovno 

vzdrževalno službo. 

- Ko mobilnega telefona ne uporabljate, ga raje 

izklopite in odstranite baterijo, da prihranite 

energijo in preprečite sevanje mobilnega telefona. 

- Pri uporabi mobilnega telefona ne nastavljajte 

previsoke glasnosti, sicer si lahko poškodujete 

sluh.  

- Strokovnjak ne sme sam odstraniti terminala in 

baterije mobilnega telefona.  

- Ne uporabljajte usnjenega ohišja z magnetnim 

gumbom, da se po možnosti izognete magnetu, ki 

lahko povzroči motnje signala pri vklopu ali izklopu 

mobilnega telefona, njegov trdi železni gumb pa 

lahko poškoduje zaslon s tekočimi kristali; 

plastično ohišje lahko povzroči nemoteno 

izhlapevanje pare, erozijo komponent v mobilnem 

telefonu ter oksidacijo in spremembo barve 

njegovega pokrova. 
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POMEMBNA OBVESTILA 

- Za opravljanje klicev med vožnjo uporabljajte 

slušalke z mikrofonom. Na rob ceste zapeljete le 

za telefonski klic v nujnih primerih. 

- Ko se vkrcate na letalo, izklopite telefon in ga ne 

vklopite na letalu. 

- Pri uporabi telefona v bližini srčnih 

spodbujevalnikov, slušnih aparatov ali drugih 

elektronskih medicinskih naprav, ki lahko motijo 

delovanje telefona, bodite še posebej previdni. 

- Nikoli ne poskušajte sami razstaviti telefona. Če 

imate težave s telefonom, se obrnite na prodajalca 

ali servisno službo. 

- Telefona ne priključite na polnilnik, dokler ni 

vstavljena baterija. 

- Zaščitite telefon pred magnetnimi polji. Hranite jo 

zunaj dosega 

- predmeti z magnetnimi elementi, kot so kreditne 

kartice. 

- Zaščitite telefon pred tekočinami. Če vlaga prodre 

v notranjost ali korodira, takoj 
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VSEBINA EMBALAŽE 

 Mobilni telefon Easyphone ID 

 Polnilni adapter  

 Uporabniški priročnik 

SPECIFIKACIJE 

 Velikost zaslona: 1.77“ 

 RAM: 24 MB 

 ROM: 32 MB 

 Vrata za polnjenje: USB-C 

 Kapaciteta baterije: 700 mAh  
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OPIS POSAMEZNIH DELOV 
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1) Svetilka 

2) Vrata USB tipa C 

3) Čepi za polnilno stojalo 

4) Gumb za odklepanje/zapiranje  

5) Gumb za svetilko 

6) Gumbi 1-4 (smerni gumbi)  

7) Gumba za povečanje in zmanjšanje glasnosti  

8) Gumb za vklop/izklop 

9) Gumb za potrditev (OK) /  

    Gumb za vstop v meni 

10) Vhod za odstranitev zadnjega pokrova 

11) Gumb SOS 

 

Opomba:  

Podstavek za polnjenje ni na voljo za ta model  

(zatiči za polnilno podstavek so samo referenčni) 

DAJANJE TELEFONA V UPORABO 

VKLOP/IZKLOP TELEFONA 

1) Pritisnite in pridržite gumb za vklop/izklop, da 

vklopite telefon. Telefon samodejno poišče 

omrežje 

2) Ko je telefon vklopljen, pridržite gumb za 

vklop/izklop, da ga izklopite. 

ODSTRANITEV IN NAMESTITEV BATERIJE 

Telefonu priloženo litij-ionsko baterijo lahko 

uporabljate že iz škatle. Pri prvih treh uporabah 
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popolnoma izpraznite napajanje in ga popolnoma 

napolnite, da bo nova baterija dobro delovala. 

NAMESTITEV BATERIJE 

1) Vstavite baterijo v predalček za baterije, pri 

čemer upoštevajte, da je treba najprej vstaviti 

stran baterije z nožicami. 

2) Zamenjajte zadnji pokrov. 

ODSTRANITEV BATERIJE 

1) Odstranite zadnji pokrov. 

2) Položite prst na stranski ročaj za prste in 

dvignite baterijo iz ročaja za prste, da jo 

odstranite. 

VSTAVLJANJE KARTICE SIM IN KARTICE SD 

1) Izklopite telefon in odklopite drugo zunanje 

napajanje. 

2) Odstranite zadnji pokrov in odstranite baterijo 

telefona. 

3) Kartico SIM vstavite v režo za kartico SIM v 

telefonu. 

4) Kartico SD vstavite v režo za kartico SD v 

telefonu. 

KARTICA SIM S KODO PIN 

Mobilni telefon EasyPhone ID nima številčne 

tipkovnice, zato ne podpira kartic SIM, pri katerih je 

potrebna koda PIN. 
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Pri karticah SIM, ki zahtevajo kodo PIN, morate 

kartico SIM najprej vstaviti v drugo napravo in 

onemogočiti kodo PIN na kartici SIM. 

GUMB ZA ODKLEPANJE/ ZAKLEPANJE  

V načinu pripravljenosti na kratko pritisnite gumb 

za odklepanje/zaklepanje ( ), da zaklenete tipke. 

Z dolgim pritiskom na gumb za 

odklepanje/zapiranje ( ) odklenete tipke, po 

odklepanju pa vse tipke delujejo kot običajno. 

NASTAVITVE TELEFONSKIH ŠTEVILK ZA 

GUMBE 1-4 

Če želite nastaviti 4 številke za uporabnike 

telefona, potrdite, da ima telefon veljavno kartico 

SIM, in opravite naslednje nastavitve: 

● Pošiljanje sporočil SMS z *#CALL#1#številka# 

za gumb 1 

● Pošiljanje sporočil SMS z *#CALL#2#številka# 

za gumb 2 

● Pošiljanje sporočil SMS z *#CALL#3#številka# 

za gumb 3 

● Pošiljanje sporočil SMS z *#CALL#4#številka# 

za gumb 4 
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Ko telefon prejme to vnaprej pripravljeno besedilno 

sporočilo, se oglasi zvonjenje. Uporabnik lahko na 

kratko pritisne tipko OK ( ) za sprejem in 

katero koli drugo tipko za zavrnitev. 

Te korake je treba izvesti, ko so tipke v napravi 

odklenjene. Naenkrat lahko potrdite samo eno 

številko. Ponovno pošiljanje sporočila SMS z novo 

številko bo prepisalo trenutno številko.  

NASTAVITEV SOSESKE TELEFONSKIH 

ŠTEVILK 

Če želite nastaviti številke SOS za uporabnike 

telefona, potrdite, da ima telefon veljavno kartico 

SIM, in naredite naslednje: 

● Pošljite SMS z ukazom *#SOS#1#številka# v 

telefon, da nastavite prvo številko SOS. 

● Pošljite sporočilo SMS z ukazom 

*#SOS#2#številka# v telefon, da nastavite drugo 

številko SOS.  

● Pošljite SMS z ukazom *#SOS#3#številka# v 

telefon, da nastavite tretjo številko SOS. 

● Pošljite SMS z ukazom *#SOS#4#številka# v 

telefon, da nastavite četrto številko SOS. 
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● Pošljite SMS z ukazom *#SOS#5#številka# v 

telefon, da nastavite peto številko SOS. 

Ko telefon prejme to vnaprej pripravljeno besedilno 

sporočilo, se oglasi zvonjenje. Uporabnik lahko na 

kratko pritisne tipko OK ( ) za sprejem in 

katero koli drugo tipko za zavrnitev. 

Te korake je treba izvesti, ko so tipke v napravi 

odklenjene. Naenkrat lahko potrdite samo eno 

številko. Ponovno pošiljanje sporočila SMS z novo 

številko bo prepisalo trenutno številko.  

KLICANJE 

Ko pride klic, se na tipkovnici prižgeta zvonjenje in 

vibracija. 

● Opravite klic: Če želite klicati, približno 3 

sekunde pritiskajte številsko tipko. 

● Sprejem klica: Za sprejem klica na kratko 

pritisnite tipko Ok ( ) ali tipko za zaklepanje 

( ). 

● Zavrnite/ukončite klic: Pritisnite gumb za 

vklop/izklop ( ), da zavrnete ali končate klic. 
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● Pritisnite gumbe za glasnost, da prilagodite 

glasnost klica. 

OSNOVNE FUNKCIJE 

Kratko pritisnite tipko OK ( ) za dostop do 

menija, levo tipko ( ) in desno tipko ( ) za 

pomikanje po meniju. 

KONTAKTI 

Uporabniki si lahko ogledajo 4 glavne stike, 

nastavljene s sporočilom SMS (ni jih mogoče 

urejati). 

RADIO FM 

Kratko pritisnite tipko OK ( ), da vstopite v 

funkcijo radia FM. 

● S pritiskom na gumb navzgor ( ) preklopite na 

zadnji kanal, s pritiskom na gumb navzdol ( ) pa 

na naslednji kanal. 

● Pritisnite gumb OK ( ), da prekinete funkcijo 

radia FM. 
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● Glasnost prilagodite z gumboma za povečanje in 

zmanjšanje glasnosti.  

● Pritisnite gumb za vklop/izklop ( ), da 

zaključite funkcijo radia FM. 

KALENDAR 

V tem meniju si lahko uporabniki ogledajo trenutni 

datum 

NASTAVITVE 

FUNKCIJE SOS 

Z dolgim pritiskom na gumb SOS na zadnji strani 

telefona uporabnik aktivira funkcijo SOS, nato pa 

se vsem shranjenim stikom v številkah SOS pošlje 

prednastavljeno sporočilo SMS. 

1) Status 

Uporabniki lahko omogočijo ali onemogočijo 

funkcijo SOS. 

2) številke SOS 

Uporabniki si lahko ogledajo 5 družinskih številk ali 

številk za klic v sili, nastavljenih s sporočilom 

SMS (imena stikov ni mogoče urejati). 

3) SOS SMS 

Uporabniki si lahko ogledajo prednastavljeno 

sporočilo SMS (ni mogoče urejati). 
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4) Sirena 

Uporabniki lahko v napravi omogočijo ali 

onemogočijo funkcijo sirene 

TELEFON 

V tem meniju lahko nastavite jezik telefona. 

NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE 

Čistite ga z mehko krpo, ki ne pušča vlaken. Za 

čiščenje opreme ne uporabljajte detergentov ali 

topil. 

GARANCIJSKI IN POGARANCIJSKI SERVIS 

Popravila in servisiranje je mogoče opraviti le na 

pooblaščenem servisnem mestu za izdelke 

EVOLVEO (več na www.evolveo.com), sicer lahko 

poškodujete mobilni telefon in izgubite garancijo. 

Odstranjevanje: Prečrtan simbol 

zabojnika na izdelku, v priloženi dokumentaciji ali 

na embalaži pomeni, da je treba v državah EU vso 

električno in elektronsko opremo, baterije in 

akumulatorje ob koncu njihove življenjske dobe 

ločeno odlagati kot ločene odpadke. Teh izdelkov 

ne odlagajte med nesortirane komunalne odpadke. 
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IZJAVA O SKLADNOSTI 

Družba Abacus Electric, s.r.o., izjavlja, da telefon 

EVOLVEO EasyPhone ID izpolnjuje zahteve 

standardov in predpisov, ki veljajo za tovrstne 

naprave. 

 

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na 

spletni strani http://ftp.evolveo.com/ce/.  

 

Uvoznik / proizvajalec 

Abacus Electric, s.r.o. 

Planá 2, 370 01, Češka 

 

Izdelano na Kitajskem 

Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 

www.evolveo.com 

www.facebook.com/EvolveoCZ 

Vse pravice pridržane. Videz in tehnične 

specifikacije izdelka se lahko spremenijo brez 

predhodnega obvestila. 

 

http://ftp.evolveo.com/ce/

